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planiranim u Budţetu Kantona Sarajevo za 2023. godinu 

("Sluţbene novine Kantona Sarajevo", broj 15/23). 

4. Ovaj zakljuĉak stupa na snagu narednog dana od dana 

objavljivanja u "Sluţbenim novinama Kantona Sarajevo". 

Broj 02-04-24803-33/23 

01. juna 2023. godine 

Sarajevo 

Premijer 

Nihad Uk, s. r. 

 

Na osnovu ĉlana 26. i 28. stav (4) Zakona o Vladi Kantona 

Sarajevo ("Sluţbene novine Kantona Sarajevo", broj 36/14 - 

Novi preĉišćeni tekst i 37/14 - Ispravka), ĉlana 59. stav (4) 

Zakona o budţetima u Federaciji Bosne i Hercegovine 

("Sluţbene novine Federacije BiH", broj 102/13, 13/14, 8/15, 

91/15, 102/15, 104/16, 5/18, 11/19, 99/19 i 25a/22) i ĉlana 17. 

stav (3) Zakona o izvršavanju Budţeta Kantona Sarajevo za 

2023. godinu ("Sluţbene novine Kantona Sarajevo", broj 15/23), 

Vlada Kantona Sarajevo, na 11. sjednici odrţanoj 01.06.2023. 

godine, donijela je 

ZAKLJUĈAK 
1. Odobrava se preraspodjela sredstava u Budţetu Kantona 

Sarajevo za 2023. godinu u iznosu od 147.641 KM, i to: 

Raz Glava 
Potr. 

jed. 
  

Ekon. 

kod 

Subana-

litika 
Funkcija OPIS 

Iznos u 

KM 

              Sa razdjela   

14 01 0001 14010001       

Ministarstvo 

saobraćaja Kantona 

Sarajevo 

  

              
Sa ekonomskog 

koda (Izvor 10) 
  

14 01 0001 14010001 6137 EAI008 048 

Odrţavanje 

infrastrukture javnog 

prevoza 

147.641 

              Na razdjel   

33 01 0001 33010001       

Ministarstvo 

komunalne 

privrede, 

infrastrukture, 

prostornog 

ureĊenja, graĊenja i 

zaštite okoliša 

Kantona Sarajevo 

  

              
Na ekonomski kod 

(Izvor 10) 
  

33 01 0001 33010001 6144 YAO002 056 

Finansiranje troškova 

iz segmenta 

zajedniĉke i 

individualne 

komunalne potrošnje 

147.641 

2. Ovaj zakljuĉak stupa na snagu danom donošenja, a objavit 

će se u "Sluţbenim novinama Kantona Sarajevo". 

Broj 02-04-24803-41/23 

01. juna 2023. godine 

Sarajevo 

Premijer 

Nihad Uk, s. r. 

 

Ministarstvo pravde i uprave Kantona Sarajevo 
Na osnovu ĉlana 13. stav (3) Zakona o javnim nabavkama 

("Sluţbeni glasnik BiH", br. 39/14 i 59/22) i ĉlana 66. st. 1. i 2. 

Zakona o organizaciji organa uprave u Federaciji Bosne i 

Hercegovine ("Sluţbene novine Federacije BiH", broj 35/05), 

ministrica pravde i uprave Kantona Sarajevo donosi 

PRAVILNIK 
O JAVNIM NABAVKAMA 

I - OPĆE ODREDBE 

Ĉlan 1. 

(Predmet) 

(1) Pravilnikom o javnim nabavkama (u daljem tekstu: 

Pravilnik) propisuje se postupak javnih nabavki u 

Ministarstvu pravde i uprave Kantona Sarajevo (u daljem 

tekstu: Ministarstvo), naĉin pripreme i donošenje plana 

javnih nabavki, pripreme, slanja, prijema i arhiviranja 

dokumentacije koja se odnosi na javne nabavke, 

uspostavljanje i rad Komisije za javne nabavke, pokretanje, 

voĊenje i završetak postupaka javnih nabavki, objavu 

relevantne dokumentacije na portalima javnih nabavki, 

prava, duţnosti, odgovornosti i pravnu zaštitu uĉesnika u 

postupcima javnih nabavki i druge elemente koji se odnose 

na oblast javnih nabavki. 

(2) Postupci javnih nabavki odnose se na javne nabavke robe, 

usluga ili radova koje provodi Ministarstvo, u skladu s 

odredbama vaţećeg Zakona o javnim nabavkama (u 

daljnjem tekstu: Zakon) i podzakonskih akata. 

Ĉlan 2. 

(Terminologija pojmova) 

Pojmovi koji se koriste u ovom Pravilniku imaju znaĉenje 

odreĊeno Zakonom i podzakonskim aktima donesenim na osnovu 

Zakona. 

Ĉlan 3. 

(Rodna ravnopravnost) 

Izrazi koji su u ovom pravilniku radi preglednosti dati u 

jednom gramatiĉkom rodu bez diskriminacije se odnose i na 

muški i na ţenski rod. 

Ĉlan 4. 

(Opći principi) 

(1) Ministarstvo je obavezno da u postupcima javnih nabavki 

prema kandidatima i ponuĊaĉima postupa transparentno, 

jednako i nediskriminirajuće, da osigura praviĉnu i aktivnu 

konkurenciju, u cilju najefikasnijeg korištenja javnih 

sredstava u vezi s predmetom javne nabavke i njegovom 

svrhom. 

(2) Ministarstvo je obavezno dodjeljivati ugovore o javnoj 

nabavci robe, usluga i radova primjenjujući postupke 

definisane Zakonom i podzakonskim aktima. 

Ĉlan 5. 

(Upotreba jezika) 

(1) Ministarstvo je obavezno pripremiti tendersku 

dokumentaciju koja se odnosi na postupke javnih nabavki 

na jednom od jezika u sluţbenoj upotrebi u Bosni i 

Hercegovini. 

(2) Ministarstvo moţe dodatno pripremiti tendersku 

dokumentaciju i na engleskom ili drugom stranom jeziku, s 

tim da je obavezan saĉuvati cjelovitost sadrţaja informacija 

iz tenderske dokumentacije pripremljene na jednom od 

jezika u sluţbenoj upotrebi u Bosni i Hercegovini. 

(3) PonuĊaĉi dostavljaju ponudu na jednom od jezika u 

sluţbenoj upotrebi u Bosni i Hercegovini. 

(4) Štampana literatura, brošure, katalozi ili sliĉno mogu biti 

priloţeni bez prevoda, izuzev ako Ministarstvo tenderskom 

dokumentacijom ne zahtijeva da i ti dijelovi budu 

prevedeni. 
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II - KOMISIJA ZA JAVNE NABAVKE 

Ĉlan 6. 

(Komisija za javne nabavke) 

(1) Za provoĊenje otvorenog postupka, ograniĉenog postupka, 

pregovaraĉkog postupka s objavom obavještenja i bez 

objave obavještenja, konkursa za izradu idejnog rješenja, 

takmiĉarskog dijaloga i konkurentskog zahtjeva za 

dostavljanje ponuda, ministar je obavezan rješenjem 

imenovati Komisiju za javne nabavke (u daljnjem tekstu: 

Komisija) koja se sastoji od neparnog broja ĉlanova. 

(2) Uspostavljanje i rad Komisije regulira se podzakonskim 

aktima donesenim na osnovu Zakona. 

(3) Prilikom imenovanja ĉlanova Komisije, Ministarstvo vodi 

raĉuna da većina ĉlanova Komisije poznaje propise iz 

oblasti javnih nabavki i da najmanje 1 (jedan) ĉlan Komisije 

posjeduje posebnu struĉnost i znanje u oblasti predmeta 

javne nabavke. 

(4) Ministarstvo vodi raĉuna da u Komisiju bude imenovan 

najmanje 1 (jedan) ekspert s Liste eksperata koju formira 

Vlada Kantona Sarajevo, u zavisnosti od procijenjene 

vrijednosti javne nabavke, s tim da utvrĊenu naknadu 

eksperta za njegov angaţman isplaćuje Ministarstvo. 

(5) Komisija se sastoji od 5 (pet) ĉlanova, od ĉega su najmanje 

3 (tri) ĉlana zaposlenici Ministarstva, poštujući 

ravnopravnost spolova, te od kojih je 1 (jedan) ĉlan u 

funkciji predsjedavajućeg Komisije. 

(6) Predsjedavajući Komisije koordinira rad Komisije i 

odreĊuje konkretna zaduţenja u pogledu administrativnih i 

tehniĉkih poslova za rad Komisije. 

(7) Ministar imenuje i sekretara Komisije, bez prava glasa, koji 

vrši administrativne poslove za Komisiju, priprema 

zapisnik sa sastanka Komisije i izvještaj o radu Komisije, 

vodi dokumentaciju i vrši druge poslove koje zahtijeva 

predsjedavajući Komisije. 

(8) Ministarstvo moţe pozvati struĉnjake za sluĉajeve gdje 

predmet javne nabavke zahtijeva specifiĉno tehniĉko ili 

specijalizirano znanje koje inaĉe nije dostupno unutar 

Ministarstva. 

Ĉlan 7. 

(Poslovi Komisije) 

(1) Poslovi Komisije ukljuĉuju sljedeće: 

a) priprema, izrada i propisno dostavljanje tenderske 

dokumentacije, 

b) korespondencija s ponuĊaĉima, 

c) priprema i dostava pojašnjenja tenderske 

dokumentacije, 

d) provoĊenje javnog otvaranja ponuda, 

e) pregled, ocjena i usporeĊivanje ponuda, 

f) priprema i izrada Zapisnika o ocjeni ponuda, 

g) priprema i izrada Izvještaja o postupku javne nabavke, 

h) davanje preporuke ministru za donošenje odluke o 

izboru ili odluke o poništenju postupka javne 

nabavke, 

i) priprema i dostava odgovora po pravnim lijekovima, 

j) drugi poslovi i zadaci za realizaciju postupaka javnih 

nabavki. 

(2) Obaveza ĉlana Komisije je da tokom cijelog postupka javne 

nabavke prijavi postojanje mogućeg sukoba interesa radi 

iskljuĉenja iz daljnjeg rada Komisije i imenovanja 

zamjenskog ĉlana. 

(3) Obaveza svakog ĉlana Komisije i sekretara je da povjerene 

poslove i zadatke obavlja u skladu s procedurama, u 

sadrţaju i formi koja je propisana Zakonom ili 

podzakonskim aktima, te shodno tome izraĊuju 

odgovarajuće akte. 

(4) Komisija djeluje u ime Ministarstva, u granicama datih 

ovlaštenja. 

(5) Rad Komisije obuhvata sljedeće: 

a) Komisija djeluje od dana donošenja predmetne odluke 

o njenom imenovanju do okonĉanja svih poslova 

vezanih za javnu nabavku koje joj u pismenoj formi 

povjeri Ministarstvo, 

b) Komisija izraĊuje zapisnike i druge akte u sadrţaju i 

formi propisanoj Zakonom i podzakonskim aktima, 

c) Komisija, nakon okonĉanog postupka, daje ministru 

preporuku, zajedno s izvještajem o radu i razlozima 

davanja takve preporuke, te daje prijedlog 

odgovarajuće odluke, 

d) ministar moţe prihvatiti preporuku Komisije ili je 

odbiti ako je prijedlog nezakonit, 

e) u sluĉaju da ministar ne prihvati preporuku Komisije 

duţan je dati pismeno obrazloţenje svog postupanja, 

te traţiti da se otklone nepravilnosti, 

f) konaĉnu odluku o dodjeli ugovora donosi ministar, 

koji snosi odgovornost za javnu nabavku, 

g) obaveza Komisije, odnosno lica zaduţenog za ove 

poslove u ime Komisije, je da nakon okonĉanja 

postupka javne nabavke cjelokupan predmet sa svim 

dokumentima postupka javne nabavke od odluke o 

pokretanju postupka javne nabavke do obavještenja o 

dodjeli ugovora pripremi i arhivira u skladu sa općim 

aktima koji ureĊuju pitanje kancelarijskog i arhivskog 

poslovanja. 

(6) Izjava koju potpisuju svi ĉlanovi Komisije ĉini sastavni dio 

ovog Pravilnika. 

(7) Komisija moţe punovaţno raditi i odluĉivati kad joj 

prisustvuju svi imenovani ĉlanovi. 

(8) Glasanje Komisije je javno, usmenim putem i sve odluke su 

punovaţne ukoliko za njih glasa natpoloviĉna većina 

ĉlanova Komisije. 

(9) Ĉlan Komisije moţe izdvojiti svoje mišljenje u odnosu na 

stav ostalih ĉlanova Komisije, ali takvo izdvojeno mišljenje 

mora biti sastavni dio Izvještaja o radu Komisije. 

Ĉlan 8. 

(Sluţbenik za javne nabavke) 

(1) Ukoliko budţet Ministarstva za javne nabavke bude jednak 

ili viši od iznosa od 1.000.000,00 KM, Ministarstvo je 

duţno internim aktom urediti radno mjesto sluţbenika za 

javne nabavke. 

(2) Ministarstvo je obavezno omogućiti svom zaposleniku 

pohaĊanje obuke za sluţbenika za javne nabavke, koju 

organizira i odrţava Agencija za javne nabavke Bosne i 

Hercegovine, u skladu sa ĉlanom 92. stav (3), taĉka i) 

Zakona. 

(3) Ministarstvo osigurava da u postupcima javnih nabavki ĉija 

procijenjena vrijednost prelazi 250.000,00 KM uĉestvuje 

najmanje jedan sluţbenik za javne nabavke. 
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III - POSTUPAK JAVNE NABAVKE 

Ĉlan 9. 

(Izbor postupka javne nabavke) 

(1) Ministarstvo vrši izbor vrste postupka javne nabavke u 

zavisnosti od vrijednosnih razreda i procijenjene vrijednosti 

javne nabavke u KM bez PDV-a, u skladu s vaţećim 

odredbama Zakona. 

(2) Javne nabavke se provode primjenom otvorenog ili 

ograniĉenog postupka, pregovaraĉkog postupka s objavom 

obavještenja ili bez objave obavještenja, konkursa za izradu 

idejnog rješenja, takmiĉarskog dijaloga, konkurentskog 

zahtjeva za dostavljanje ponuda ili direktnog sporazuma. 

(3) Uslovi za primjenu odreĊene vrste postupka javne nabavke 

su propisani odredbama vaţećeg Zakona. 

(4) Vrste postupaka, dokumentacija, obaveze, komunikacija i 

rad Ministarstva iz oblasti javnih nabavki je propisan 

odredbama od ĉlana 25. do 34. Zakona. 

Ĉlan 10. 

(Prethodna provjera i istraţivanje trţišta) 

(1) Prije pokretanja postupka, Ministarstvo provodi provjeru 

trţišta u svrhu pripreme nabavke i informiranja privrednih 

subjekata o svojim planovima i zahtjevima u vezi s 

nabavkom i u tu svrhu Ministarstvo moţe traţiti ili 

prihvatiti savjet nezavisnih struĉnjaka, nadleţnih organa ili 

uĉesnika na trţištu. 

(2) O prethodnoj provjeri trţišta, izraĊuje se pisana zabilješka o 

svim radnjama i postupcima i ulaţe se u predmet spisa. 

(3) Ministarstvo je obavezno kontinuirano istraţivati trţište i 

prikupljati podatke za potrebe pripreme javne nabavke, 

pogotovo za donošenje odluka koje se odnose na kvalitet, 

sigurnost i ekonomiĉnost provedenih nabavki. 

(4) Istraţivanja trţišta mogu se odnositi na: 

a) predmet javne nabavke kroz istraţivanje ponuda, 

cijena, potraţnje, kvaliteta, koliĉina, rokova isporuke, 

ekoloških karakteristika i drugih znaĉajnih elemenata, 

b) potencijalne ponuĊaĉe i njihove karakteristike koje se 

odnose na kvalifikacije zaposlenika, kapacitet 

proizvodnje, katalog ponude, strategija prodaje, servis 

i druge znaĉajne elemente, 

c) podatke o faktorima koji utiĉu ili mogu uticati na 

stanje i kretanje na trţištu nabavke koji se odnose na 

zakonske propise, razvoj nauke, tehniĉka dostignuća i 

druge znaĉajne elemente. 

(5) Podaci dobijeni istraţivanjem trţišta ne smiju se koristiti na 

naĉin da imaju za posljedicu narušavanje trţišne 

konkurencije, te na druge okolnosti koje utiĉu na uslove 

postupka nabavke. 

(6) Podaci dobijeni istraţivanjem trţišta mogu se koristiti 

iskljuĉivo u javnim nabavkama, a ako se pojavi potreba za 

korištenjem podataka u druge svrhe, isti će se moći koristiti 

samo uz pisanu saglasnost ugovornog organa koji je vršio 

istraţivanje i prikupio podatke. 

(7) Ministarstvo je obavezno arhivirati dokumente dobijene 

istraţivanjem uz svaku javnu nabavku za koju su korišteni. 

Ĉlan 11. 

(Procijenjena vrijednost javne nabavke i podjela na lotove) 

(1) Ministarstvo vrši raĉunanje procijenjene vrijednosti javne 

nabavke, odnosno ugovora o javnoj nabavci prema 

ukupnom iznosu kojeg će platiti, bez poreza na dodatu 

vrijednost (PDV), u skladu s vaţećim odredbama Zakona. 

(2) Ministarstvu nije dozvoljeno dijeljenje predmeta javne 

nabavke s namjerom izbjegavanja primjene odgovarajućeg 

postupka definiranog Zakonom. 

(3) Ministarstvo moţe podijeliti predmet javne nabavke na 

lotove na osnovu objektivnih kriterija, prema vrsti, 

karakteristikama, namjeni, mjestu ili vremenu ispunjenja. 

(4) Predmet javne nabavke se odreĊuje primjenjujući pravila 

grupiranja iz Jedinstvenog rjeĉnika javne nabavke (u 

daljnjem tekstu: JRJN). 

(5) Ako Ministarstvo u postupku javne nabavke nije podijelilo 

predmet javne nabavke na lotove, u odluci o pokretanju 

postupka javne nabavke i obavještenju o nabavci navodi 

osnovne razloge za takvu odluku i postupanje. 

(6) Ministarstvo u tenderskoj dokumentaciji odreĊuje moţe li 

se ponuda dostaviti za jedan, nekoliko ili za sve lotove uz 

navoĊenje obrazloţenja. 

Ĉlan 12. 

(Uslovi za poĉetak postupka javne nabavke i Plan javnih 

nabavki) 

(1) Ministarstvo zapoĉinje postupak javne nabavke ako je javna 

nabavka predviĊena u Planu javnih nabavki Ministarstva 

koji se blagovremeno donosi za svaku budţetsku godinu. 

(2) Plan javnih nabavki Ministarstva, ĉiji je osnov dokument 

okvirnog budţeta (trogodišnji plan) s budţetom za narednu 

godinu ili finansijski plan, sadrţi sljedeće podatke: 

a) naziv predmeta javne nabavke, 

b) brojĉana oznaka i naziv predmeta javne nabavke iz 

JRJN, 

c) vrsta postupka, 

d) da li se predmet dijeli na lotove, 

e) procijenjena koliĉina svakog pojedinaĉnog predmeta 

javne nabavke, 

f) vrsta ugovora, 

g) da li će biti zakljuĉen ugovor o javnoj nabavci ili 

okvirni sporazum, 

h) period trajanja ugovora o javnoj nabavci ili okvirnog 

sporazuma, 

i) procijenjena vrijednost javne nabavke, 

j) okvirni datum pokretanja postupka nabavke, 

k) okvirni datum zakljuĉenja ugovora, 

l) izvor finansiranja, 

m) podatak za koju godinu se Plan javnih nabavki donosi, 

n) dodatne napomene. 

(3) Izuzetno od stava (1) ovog ĉlana, za javne nabavke koje 

nisu predviĊene u Planu javnih nabavki, Ministarstvo 

donosi posebnu odluku o pokretanju postupka javne 

nabavke, kojom mijenja Plan javnih nabavki. 

(4) Posebna odluka o pokretanju postupka javne nabavke iz 

stava (3) ovog ĉlana sadrţi podatke iz stava (2) ovog ĉlana. 

(5) Ministarstvo objavljuje Plan javnih nabavki na portalima 

javnih nabavki i to najkasnije u roku od 30 (trideset) dana 

od dana usvajanja budţeta, odnosno finansijskog plana ili 

drugog dokumenta kojim se odobravaju sredstva za javne 

nabavke, u formi i na naĉin kako je definisano pravilima i 

uslovima korištenja portala javnih nabavki. 

(6) U sluĉaju neusvajanja budţeta, odnosno finansijskog plana 

ili drugog dokumenta kojim se odobravaju sredstva za javne 

nabavke, Ministarstvo objavljuje privremeni Plan javnih 

nabavki za period privremenog finansiranja. 

(7) Ministarstvo objavljuje sve izmjene i dopune Plana javnih 

nabavki na portalima javnih nabavki. 
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Ĉlan 13. 

(Odluka o pokretanju postupka javne nabavke) 

(1) Ministarstvo pokreće postupak javne nabavke donošenjem 

odluke ili rješenja u pisanom obliku koje obavezno sadrţi: 

a) zakonski osnov za provoĊenje postupka javne 

nabavke; 

b) predmet javne nabavke; 

c) procijenjenu vrijednost javne nabavke; 

d) podatke o izvoru-naĉinu finansiranja; 

e) vrstu postupka javne nabavke. 

(2) U sluĉaju izuzeća od primjene iz ĉlana 10. Zakona ili za 

dodjelu ugovora o nabavci usluga iz Aneksa II. Zakona, 

Ministarstvo je obavezno donijeti odluku koja, osim 

zakonske osnove za izuzeće od primjene Zakona, sadrţi 

osnovne elemente iz stava (1), taĉka b), c) i d) ovog ĉlana. 

(3) U postupku direktnog sporazuma ugovorni organ ne donosi 

odluku ili rješenje o pokretanju postupka u pisanoj formi. 

Ĉlan 14. 

(Korištenje Jedinstvenog rjeĉnika javne nabavke-JRJN-a) 

Ministarstvo je obavezno u obavještenju o nabavci i 

tenderskoj dokumentaciji, prilikom opisa predmeta nabavke, 

pozvati se na oznake i nazive iz Jedinstvenog rjeĉnika javne 

nabavke (u daljnjem tekstu: JRJN). 

Ĉlan 15. 

(Rokovi) 

(1) Ministarstvo je obavezno poštivati odredbe Zakona koje se 

odnose na redovne, skraćene i ostale rokove za prijem i 

podnošenje zahtjeva za uĉešće i ponuda, uzimajući u obzir 

sloţenost predmeta nabavke i vrijeme potrebno za pripremu 

zahtjeva za uĉešće i ponuda koji ne mogu biti kraći od 

rokova utvrĊenih Zakonom. 

(2) Na rokove koji nisu posebno definirani Zakonom 

primjenjuju se odredbe vaţećeg Zakona o upravnom 

postupku. 

IV - PROVJERA KVALIFIKACIJA KANDIDATA ILI 

PONUĐAĈA 

Ĉlan 16. 

(Provjera kvalifikacija kandidata ili ponuĊaĉa) 

(1) Ministarstvo provjerava i ocjenjuje da li je 

kandidat/ponuĊaĉ pouzdan i sposoban da izvrši ugovor, u 

skladu sa uslovima utvrĊenim u predmetnoj tenderskoj 

dokumentaciji. 

(2) Ministarstvo u tenderskoj dokumentaciji definira uslove za 

kvalifikaciju na naĉin da utvrdi minimum zahtjeva za 

kvalifikaciju kandidata/ponuĊaĉa u pogledu njihove liĉne 

sposobnosti, ekonomskog i finansijskog stanja, te njihove 

tehniĉke i/ili profesionalne sposobnosti, u skladu s 

odredbama vaţećeg Zakona. 

(3) Minimum kvalifikacionih uslova koje Ministarstvo odredi 

za kandidate/ponuĊaĉe, kao i dokumenti koji su potrebni za 

njihovo dokazivanje, obavezno trebaju biti srazmjerni 

predmetu javne nabavke i u skladu s njim. 

(4) Postavljeni uslovi ne smiju imati ograniĉavajući karakter na 

konkurenciju i moraju biti jasni i precizni. 

(5) Ministarstvo od kandidata/ponuĊaĉa zahtijeva samo one 

dokaze koji su neophodni da bi se utvrdilo da li 

kandidat/ponuĊaĉ zadovoljava kvalifikacione uslove koje je 

postavilo Ministarstvo. 

(6) Ministarstvu nije dopušteno da odbije zahtjev za uĉešće ili 

ponudu iskljuĉivo na osnovu toga što su ih podnijeli ili 

pravno ili fiziĉko lice iz ĉlana 2., stav (1), taĉka c) Zakona 

ili grupa kandidata/ponuĊaĉa. 

(7) Samo onim kandidatima/ponuĊaĉima ĉije kvalifikacije 

zadovoljavaju uslove utvrĊene u predmetnoj tenderskoj 

dokumentaciji dopušteno je da nastave postupak javne 

nabavke. 

(8) Provjera kvalifikacije kandidata/ponuĊaĉa elektronskim 

putem ureĊuje se podzakonskim aktom koji donosi Vijeće 

ministara BiH, a nakon sticanja uslova u jednom ili više 

nadleţnih organa u kojima se vode baze podataka koje se 

odnose na privredne subjekte. 

Ĉlan 17. 

(Diskvalifikacija po osnovu sukoba interesa ili korupcije) 

(1) Ministarstvo poduzima odgovarajuće mjere kako bi 

efikasno sprijeĉio, prepoznao i uklonio sukobe interesa u 

vezi s postupkom javne nabavke, a radi izbjegavanja 

narušavanja trţišnog natjecanja i osiguranja jednakog 

postupanja prema svim privrednim subjektima. 

(2) Sukob interesa izmeĊu Ministarstvo i privrednog subjekta 

obuhvata situacije kada predstavnici Ministarstvo, koji su 

ukljuĉeni u provedbu postupka javne nabavke ili mogu 

utjecati na rezultat tog postupka, imaju, direktno ili 

indirektno, finansijski, privredni ili bilo koji drugi liĉni 

interes koji bi se mogao smatrati štetnim za njihovu 

nepristranost i nezavisnost u okviru postupka. 

(3) Predstavnikom Ministarstva u smislu ovoga ĉlana smatra 

se: 

a) rukovodilac Ministarstva; 

b) ĉlan Komisije; 

c) druga osoba koja je ukljuĉena u provoĊenje ili koja 

moţe utjecati na odluĉivanje Ministarstva u postupku 

javne nabavke. 

(4) Svaki kandidat/ponuĊaĉ duţan je uz ponudu dostaviti i 

posebnu pisanu izjavu ovjerenu kod nadleţnog organa da 

nije nudio mito niti uĉestvovao u bilo kakvim radnjama 

koje za cilj imaju korupciju u predmetnoj javnoj nabavci. 

(5) Ugovor o javnoj nabavci sklopljen protivno odredbama 

ovoga ĉlana je ništavan. 

V - TENDERSKA DOKUMENTACIJA I TEHNIĈKE 

SPECIFIKACIJE 

Ĉlan 18. 

(Tenderska dokumentacija) 

(1) Ministarstvo je obavezno pripremiti tendersku 

dokumentaciju u skladu s odredbama Zakona i 

podzakonskim aktima. 

(2) U tenderskoj dokumentaciji Ministarstvo daje potpune 

informacije o uslovima ugovora i postupku dodjele 

ugovora, a koji su kandidatima/ponuĊaĉima dovoljni za 

pripremu zahtjeva za uĉešće, odnosno ponuda na stvarno 

konkurentskoj osnovi. 

(3) Tenderska dokumentacija objavljuje se na portalima javnih 

nabavki. 

(4) Tenderska dokumentacija sadrţi minimalno sljedeće 

informacije: 

a) naziv i adresu Ministarstva, te lice za kontakt od kojeg 

kandidati/ponuĊaĉi mogu traţiti informacije ili 

pojašnjenje; 

b) izabrani postupak dodjele ugovora i podatak o tome 

da li se predviĊa zakljuĉivanje okvirnog sporazuma; 

c) opis robe, usluga ili radova, te navoĊenje oznake i 

naziva iz JRJN-a; 
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d) koliĉinske specifikacije za robu ili opis posla ili 

zadatka za usluge i radove i tehniĉke specifikacije; 

e) mjesto isporuke robe ili izvršenja usluge ili izvoĊenja 

radova; 

f) naznaku mogućnosti za podnošenje ponuda po 

lotovima; 

g) rokove za isporuke robe, izvršenje usluga, izvoĊenje 

radova; 

h) navoĊenje mogućnosti za podnošenje alternativnih 

ponuda i minimalne zahtjeve koji moraju biti 

ispunjeni u sluĉaju alternativnih ponuda; 

i) minimalne uslove za kvalifikaciju kandidata, odnosno 

ponuĊaĉa, kao i dokaze na osnovu kojih se vrši 

ocjena; 

j) kriterij za dodjelu ugovora utvrĊen kao "ekonomski 

najpovoljnija ponuda" s potkriterijima ili "najniţa 

cijena"; 

k) period vaţenja ponuda; 

l) garanciju za ozbiljnost ponude, garanciju za dobro 

izvršenje posla i svako drugo traţeno osiguranje za 

privremena plaćanja; 

m) mjesto, datum i vrijeme za prijem zahtjeva za uĉešće, 

odnosno ponuda; 

n) mjesto, datum i vrijeme otvaranja ponuda; 

o) informaciju o kalkulaciji cijene, ako je primjenjivo; 

p) zahtjev u pogledu upotrebe jezika; 

r) nacrt ugovora ili osnovne elemente ugovora; 

s) procijenjena vrijednost javne nabavke. 

Ĉlan 19. 

(Priprema tenderske dokumentacije) 

(1) Tenderska dokumentacija priprema se u skladu s 

uputstvima i modelima standardne tenderske dokumentacije 

koje propisuje Agencija za javne nabavke Bosne i 

Hercegovine. 

(2) Prilikom pripreme tenderske dokumentacije, Ministarstvo je 

obavezno poštovati principe jednakog tretmana i 

nediskriminacije kandidata/ponuĊaĉa i osigurati aktivnu i 

praviĉnu konkurenciju. 

(3) Ministarstvo ne smije koristiti savjete bilo kojeg lica koje 

moţe imati bilo kakav direktni ili indirektni interes za ishod 

postupka dodjele ugovora, ako je vjerovatno da to moţe 

uticati na stvarnu konkurenciju za predmetni ugovor. 

Ĉlan 20. 

(Izmjene i dopune tenderske dokumentacije) 

(1) Ministarstvo moţe napraviti izmjene i dopune tenderske 

dokumentacije pod uslovom da se one dostave 

zainteresiranim kandidatima/ponuĊaĉima istog dana, a 

najkasnije 5 (pet) dana prije isteka utvrĊenog roka za prijem 

zahtjeva za uĉešće ili ponuda. 

(2) U sluĉaju da takve izmjene podrazumijevaju suštinsku 

promjenu predmeta nabavke, Ministarstvo će produţiti rok 

za prijem zahtjeva za uĉešće ili ponuda u zavisnosti od 

sloţenosti predmeta nabavke, s tim da rok za produţenje ne 

moţe biti kraći od 7 (sedam) dana. 

Ĉlan 21. 

(Jednak i nediskriminirajući pristup) 

(1) Tehniĉke specifikacije moraju svim 

kandidatima/ponuĊaĉima omogućiti jednak i 

nediskriminirajući pristup nadmetanju. 

(2) Sve tehniĉke specifikacije u svim postupcima javnih 

nabavki se moraju odrediti i propisati u skladu s odredbama 

vaţećeg Zakona koje se odnose na oblast tehniĉkih 

specifikacija. 

Ĉlan 22. 

(Pojašnjenja tenderske dokumentacije) 

(1) Zainteresirani kandidati/ponuĊaĉi mogu, u pisanoj formi, 

traţiti od Ministarstva pojašnjenja predmetne tenderske 

dokumentacije blagovremeno, ali najkasnije 10 (deset) dana 

prije isteka roka za podnošenje zahtjeva za uĉešće ili 

ponuda. 

(2) Ministarstvo odgovara na zahtjev za pojašnjenje predmetne 

tenderske dokumentacije putem portala javnih nabavki, u 

roku od 3 (tri) dana od prijema zahtjeva za pojašnjenje, a 

najkasnije 5 (pet) dana prije isteka roka za podnošenje 

zahtjeva za uĉešće ili ponuda. 

(3) Ako odgovor Ministarstva dovodi do izmjena predmetne 

tenderske dokumentacije i te izmjene od 

kandidata/ponuĊaĉa zahtijevaju da izvrše znatne izmjene 

i/ili da prilagode njihove ponude, Ministarstvo je obavezno 

produţiti rok za podnošenje zahtjeva za uĉešće ili ponuda 

najmanje za 7 (sedam) dana. 

(4) Ako se nakon osiguranja predmetne tenderske 

dokumentacije pokaţe da se ponude mogu pripremiti samo 

nakon posjete mjestu izvoĊenja usluga ili radova ili nakon 

pregleda dokumenata na osnovu kojih je pripremljena 

predmetna tenderska dokumentacija, rokovi za prijem 

ponuda produţavaju se za najmanje 7 (sedam) dana, kako bi 

se omogućilo da se svi ponuĊaĉi upoznaju sa svim 

informacijama koje su neophodne za pripremu ponuda. 

VI - PONUDA I GARANCIJE 

Ĉlan 23. 

(Ponuda) 

(1) U postupku javne nabavke kandidat/ponuĊaĉ pridrţava se 

zahtjeva i uslova iz predmetne tenderske dokumentacije. 

(2) PonuĊaĉ moţe prije isteka roka za dostavu ponuda svoju 

ponudu izmijeniti, dopuniti ili od nje odustati. 

(3) Ako zbog izmjene ili dopune doĊe do promjene ukupne 

cijene ponude, nova cijena mora se obavezno navesti, s tim 

da se izmjena ili dopuna ponude dostavlja na isti naĉin kao i 

ponuda i to u roku koji je naznaĉen u obavještenju o 

nabavci i predmetnoj tenderskoj dokumentaciji. 

(4) U sluĉaju povlaĉenja ponude, prije isteka roka za dostavu 

ponuda, ponuĊaĉ moţe pismeno zahtijevati povrat svoje 

neotvorene ponude. 

(5) Svaki ponuĊaĉ moţe podnijeti samo jednu ponudu. 

Ĉlan 24. 

(Elementi ponude) 

(1) Svaka ponuda obavezno sadrţi sljedeće elemente: 

a) ime i sjedište ponuĊaĉa, a za grupu ponuĊaĉa podatke 

o svakom ĉlanu grupe ponuĊaĉa, kao i jasno 

odreĊenje ĉlana grupe koji je ovlašteni predstavnik 

grupe ponuĊaĉa za uĉešće u postupku javne nabavke, 

za komunikaciju i za zakljuĉivanje ugovora; 

b) dokaz o garanciji, ako se traţi; 

c) cijenu sa svim elementima koji je ĉine, kao i 

potrebnim objašnjenjima, na naĉin kako je definirano 

u tenderskoj dokumentaciji; 

d) dokaze o liĉnoj, poslovnoj, finansijskoj, tehniĉkoj i 

profesionalnoj sposobnosti, osim u fazi dostavljanja 

ponuda u ograniĉenom, pregovaraĉkom postupku sa 

ili bez objave obavještenja i takmiĉarskom dijalogu, 
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prema zahtjevima iz predmetne tenderske 

dokumentacije; 

e) navode da je rijeĉ o alternativnoj ponudi, ako je ona 

dozvoljena; 

f) datum ponude; 

g) potpis podnosioca ponude ili ovlaštenog lica na 

osnovu punomoći koja u tom sluĉaju mora biti 

priloţena u originalu ili ovjerenoj kopiji; 

h) ponuda mora biti ovjerena peĉatom podnosioca 

ponude, ako po zakonu drţave u kojoj je sjedište 

podnosioca ponude podnosilac ponude ima peĉat ili 

dokaz da po zakonu drţave u kojoj je sjedište 

podnosioca ponude podnosilac ponude nema peĉat; 

i) popis dokumentacije priloţene uz ponudu. 

(2) Ponuda mora biti ĉvrsto uvezana i sve strane ponude 

numerirane na odgovarajući naĉin i pridrţavajući se 

kontinuiteta numeriranja. 

Ĉlan 25. 

(Alternativna ponuda) 

(1) Ministarstvo je obavezno u predmetnoj tenderskoj 

dokumentaciji naznaĉiti da li odobrava alternativnu ponudu. 

(2) Alternativna ponuda dopuštena je samo onda kada je kriterij 

za dodjelu ugovora ekonomski najpovoljnija ponuda. 

(3) Ako tenderska dokumentacija ne sadrţi odredbu kojom se 

dopušta dostava alternativnih ponuda, onda one nisu 

dopuštene i kao takve se odbacuju. 

(4) Ministarstvo je obavezno u predmetnoj tenderskoj 

dokumentaciji navesti minimum zahtjeva koje alternativna 

ponuda obavezno treba ispunjavati, kao i ostale zahtjeve za 

njeno podnošenje. 

(5) Ministarstvo razmatra samo one alternativne ponude koje 

ispunjavaju minimum postavljenih zahtjeva i osiguravaju 

realizaciju odgovarajućeg predmeta nabavke. 

(6) PonuĊaĉ je duţan dostaviti dokaz da alternativna ponuda u 

svim elementima zadovoljava minimum postavljenih 

zahtjeva iz predmetne tenderske dokumentacije. 

(7) Ministarstvo, ukoliko daje mogućnost podnošenja 

alternativnih ponuda, ne moţe odbiti alternativnu ponudu 

samo na osnovu ĉinjenice da bi ona vodila ka promjeni 

vrste i karaktera ugovora. 

Ĉlan 26. 

(Period vaţenja ponude) 

(1) Period vaţenja ponude odreĊuje Ministarstvo u predmetnoj 

tenderskoj dokumentaciji, s tim da period vaţenja ponude 

ne moţe biti kraći od roka navedenog u predmetnoj 

tenderskoj dokumentaciji, ali Ministarstvo ne moţe utvrdi 

rok kraći od 30 (trideset) dana. 

(2) Ako ponuĊaĉ u ponudi ne navede period njenog vaţenja, 

smatra se da ponuda vaţi za period naznaĉen u tenderskoj 

dokumentaciji. 

(3) U periodu vaţenja ponude, Ministarstvo moţe zahtijevati 

od ponuĊaĉa, u pisanoj formi, da produţi period vaţenja do 

odreĊenog roka. 

(4) Svaki ponuĊaĉ ima pravo odbiti takav zahtjev i u tom 

sluĉaju ne gubi pravo na povrat garancije za ozbiljnost 

ponude. 

(5) Ako ponuĊaĉ ne odgovori na pismeni zahtjev Ministarstva 

u pogledu produţenja perioda vaţenja ponude ili ne pristane 

produţiti rok vaţenja ponude ili ne osigura produţenje 

garancije za ozbiljnost ponude, smatra se da je ponuĊaĉ 

odbio zahtjev Ministarstva, te se njegova ponuda ne 

razmatra u daljnjem toku postupka. 

(6) PonuĊaĉ koji pristane produţiti period vaţenja ponude i o 

tome u pisanoj formi obavijesti Ministarstvo, produţava 

period vaţenja ponude i duţan je osigurati produţenje 

garancije za ozbiljnost ponude i u periodu produţenja 

vaţenja ponude ponuda se ne moţe mijenjati. 

Ĉlan 27. 

(Garancije) 

(1) Garancija za ozbiljnost ponude je garancija u sluĉaju da 

ponuĊaĉ odustane od svoje ponude u roku vaţenja ponude. 

(2) Garancija za uredno izvršenje ugovora je garancija u 

sluĉaju da ponuĊaĉ kojem je dodijeljen ugovor ne izvršava 

svoje obaveze iz ugovora ili ih neuredno izvršava. 

(3) Ministarstvo moţe zahtijevati da se ponuda garantira 

odgovarajućom garancijom za ozbiljnost ponude, s tim da 

se garancija za ozbiljnost ponude ne moţe zahtijevati ako je 

vrijednost javne nabavke manja od 100.000,00 KM. 

(4) U sluĉaju kada je vrijednost javne nabavke jednaka ili veća 

od vrijednosti iz stava (3) ovog ĉlana, garancija za 

ozbiljnost ponude ne moţe preći 1,5% procijenjene 

vrijednosti predmetnog ugovora. 

(5) Ministarstvo moţe zahtijevati da se izvršenje ugovora 

garantira odgovarajućom garancijom za izvršenje ugovora, 

s tim da se garancija za izvršenje ne moţe zahtijevati u 

iznosu većem od 10% od vrijednosti ugovora. 

(6) Ministarstvo ne moţe odbaciti garanciju za ozbiljnost 

ponude ili garanciju za uredno izvršenje ugovora na osnovu 

ĉinjenice da garancija nije izdata u Bosni i Hercegovini, 

pod uslovom da garancija za ozbiljnost ponude i garancija 

za uredno izvršenje ugovora ispunjavaju uslove postavljene 

u predmetnoj tenderskoj dokumentaciji. 

Ĉlan 28. 

(Kriteriji za dodjelu ugovora) 

(1) Ministarstvo dodjeljuje predmetni ugovor na osnovu jednog 

od sljedećih kriterija: 

a) ekonomski najpovoljnija ponuda; 

b) najniţa cijena. 

(2) Ministarstvo je obavezno u predmetnoj tenderskoj 

dokumentaciji razraditi kriterij ekonomski najpovoljnije 

ponude na naĉin da definira i detaljno razradi potkriterije za 

ocjenu, u skladu s prirodom i svrhom konkretnog predmeta 

javne nabavke. 

(3) Potkriteriji mogu biti: kvalitet predmeta nabavke, cijena, 

tehniĉka sposobnost predmeta nabavke, funkcionalne i 

ekološke karakteristike, operativni troškovi, ekonomiĉnost, 

postprodajni servis i tehniĉka pomoć, rok isporuke ili rok za 

izvršenje i sliĉno, uz obavezu da se u predmetnoj tenderskoj 

dokumentaciji utvrdi precizna metodologija vrednovanja 

svakog potkriterija. 

(4) Uslovi za kvalifikaciju kandidata ili ponuĊaĉa ne mogu biti 

potkriteriji za ocjenu ponuda. 

Ĉlan 29. 

(Otvaranje ponuda) 

(1) Ponude se otvaraju na javnom otvaranju ponuda, 

neposredno nakon isteka roka za prijem ponuda. 

(2) Ponude primljene nakon isteka roka odreĊenog za prijem 

ponuda neotvorene se vraćaju ponuĊaĉima. 

(3) Ponude se otvaraju na sjednici Komisije na dan i vrijeme 

koji su navedeni u predmetnoj tenderskoj dokumentaciji. 
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(4) Svi ponuĊaĉi koji su na vrijeme dostavili ponude ili njihovi 

ovlašteni predstavnici, kao i sva druga zainteresirana lica 

imaju pravo prisustvovati postupku otvaranja ponuda. 

(5) Izmjena krajnjeg roka za prijem ponuda uticat će na 

promjenu datuma otvaranja ponuda. 

(6) Koverte otvara predsjedavajući Komisije na otvorenoj 

sjednici ili drugi ĉlan Komisije, bez obzira na to da li 

sastanku prisustvuju ponuĊaĉi ili njihovi ovlašteni 

predstavnici. 

(7) Prilikom otvaranja ponuda prisutnim ponuĊaĉima saopćava 

se: 

a) naziv ponuĊaĉa; 

b) ukupna cijena navedena u ponudi; 

c) popust naveden u ponudi koji mora biti posebno 

iskazan, a ako popust nije posebno iskazan, smatra se 

da nije ni ponuĊen; 

d) potkriteriji koji se vrednuju u okviru kriterija 

ekonomski najpovoljnije ponude. 

(8) Rezultati postupka javnog otvaranja ponuda unose se u 

zapisnik koji obavezno sadrţi sve elemente iz stava (7) 

ovog ĉlana. 

(9) Formu zapisnika propisuje Agencija za javne nabavke 

Bosne i Hercegovine podzakonskim aktom. 

(10) Kopija zapisnika o otvaranju ponuda dostavlja se svim 

ponuĊaĉima odmah ili najkasnije u roku od 3 (tri) dana od 

dana otvaranja ponuda. 

(11) Postupak provjere kvalifikacije kandidata, odnosno 

ponuĊaĉa i ocjena ponuda provode se na zatvorenim 

sjednicama Komisije. 

Ĉlan 30. 

(Ocjena ponuda) 

(1) Ministarstvo ocjenjuje ponude koje su podnijeli 

kvalificirani ponuĊaĉi, primjenjujući kriterij za dodjelu 

ugovora utvrĊen u predmetnoj tenderskoj dokumentaciji. 

(2) Nakon ocjene ponuda, Ministarstvo je obavezno izraditi 

zapisnik o ocjeni ponuda koji sadrţi najmanje sljedeće 

podatke: 

a) naziv Ministarstva; 

b) predmet javne nabavke; 

c) naziv ponuĊaĉa ĉije su ponude odbijene i razloge za 

njihovo odbijanje; 

d) dodjelu bodova po potkriterijima za ocjenu ponuda, 

ako je kriterij ekonomski najpovoljnija ponuda, prema 

metodologiji utvrĊenoj u predmetnoj tenderskoj 

dokumentaciji; 

e) rang-listu ocijenjenih ponuda, poĉev od najuspješnije 

ka najmanje uspješnoj; 

f) naziv ponuĊaĉa ĉija je ponuda ocijenjena 

najpovoljnijom; 

g) vrijednost ugovora ili okvirnog sporazuma. 

(3) Ako Ministarstvo ocijeni da je ponuĊena cijena neprirodno 

niska, pismeno će od ponuĊaĉa zahtijevati da obrazloţi 

ponuĊenu cijenu. 

(4) Ako ponuĊaĉ Ministarstvu ne ponudi osnovano 

obrazloţenje, koje moţe, izmeĊu ostalog, sadrţavati i 

poreĊenje s cijenama na trţištu, Ministarstvo će odbaciti 

ponudu. 

(5) PonuĊaĉ je duţan pismeno dostaviti detaljne informacije o 

relevantnim sastavnim elementima ponude, ukljuĉujući 

elemente cijene, odnosno razloge ponuĊene cijene. 

(6) Ministarstvo razmatra objašnjenja koja se na primjeren 

naĉin mogu odnositi na: 

a) ekonomiĉnost proizvodnog procesa, pruţenih usluga 

ili graĊevinske metode; 

b) izabrana tehniĉka rješenja i/ili izuzetno pogodne 

uslove koje ponuĊaĉ ima za dostavu robe ili usluga ili 

za izvoĊenje radova; 

c) originalnost robe, usluga ili radova koje je ponuĊaĉ 

ponudio; 

d) usklaĊenost s vaţećim odredbama koje se odnose na 

radnu zaštitu i uslove rada na mjestu gdje se 

isporuĉuje roba, pruţa usluga ili izvodi rad; 

e) mogućnost da ponuĊaĉ prima drţavnu pomoć. 

(7) Ako Ministarstvo utvrdi da je ponuda neprirodno niska zato 

što ponuĊaĉ prima drţavnu pomoć, ponuda moţe biti 

odbaĉena samo ako ponuĊaĉ nije u mogućnosti dokazati, u 

razumnom roku koji je odredilo Ministarstvo, da je drţavna 

pomoć dodijeljena u skladu s vaţećim zakonom. 

Ĉlan 31. 

(Odbacivanje zahtjeva za uĉešće ili ponude) 

(1) Ministarstvo odbacuje zahtjev za uĉešće ili ponudu ako 

kandidat/ponuĊaĉ nije dostavio traţene dokaze ili je 

dostavio nepotpune dokaze ili je laţno predstavio 

informacije koje su dokaz ispunjavanja kvalifikacionih 

uslova predviĊenih Zakonom koji se odnose na njihove 

liĉne sposobnosti, ekonomsko i finansijsko stanje, te 

njihove tehniĉke i/ili profesionalne sposobnosti. 

(2) Zahtjev za uĉešće, odnosno ponuda kandidata/ponuĊaĉa ili 

grupe kandidata/ponuĊaĉa koji su direktno ili indirektno 

uĉestvovali u pripremi postupka javne nabavke, bit će 

odbaĉena u sluĉaju iz ĉlana 52. Zakona. 

(3) Ministarstvo moţe pozvati kandidate/ponuĊaĉe da u roku 

od 3 (tri) dana pojasne dokumente koje su dostavili ili da 

dostave originalne dokumente radi poreĊenja s kopijom 

koja je dostavljena uz ponudu, u cilju otklanjanja formalnog 

nedostatka dokumenata. 

(4) Ministarstvo je obavezno odbaciti zahtjev za uĉešće ili 

ponudu i u sljedećim sluĉajevima kad: 

a) ponuĊaĉ u svojoj ponudi ne navede cijenu, nego samo 

navede da će ponuditi cijenu koja je za odreĊeni 

postotak ili vrijednost niţa od ponude s najniţom 

cijenom ili ponudu u kojoj cijena nije iskazana u 

ukupnom iznosu, u skladu sa zahtjevima iz predmetne 

tenderske dokumentacije; 

b) se uz ponudu zahtijeva garancija za ozbiljnost ponude, 

a ona nije dostavljena uz ponudu; 

c) nije otklonjen nedostatak iz stava (3) ovog ĉlana; 

d) se ponuda odnosi na više lotova nego što je 

Ministarstvo dopustilo predmetnom tenderskom 

dokumentacijom i obavještenjem o nabavci; 

e) je u ponudi data alternativna ponuda, a ona nije 

dopuštena; 

f) u ponudi pisanim objašnjenjem ponuĊaĉa nije 

otklonjen nedostatak ili nejasnoća; 

g) za ponudu ponuĊaĉ nije pisanim putem prihvatio 

ispravku raĉunske greške; 

i) ponuda nije potpuna i ne ispunjava zahtjeve iz 

tenderske dokumentacije; 

m) i u drugim opravdanim sluĉajevima. 
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VII - ISHOD POSTUPKA JAVNE NABAVKE 

Ĉlan 32. 

(Ishod postupka javne nabavke) 

Postupak javne nabavke moţe se okonĉati: 

a) zakljuĉenjem ugovora o javnoj nabavci ili okvirnog 

sporazuma; 

b) poništenjem postupka javne nabavke. 

Ĉlan 33. 

(Poništenje postupka) 

(1) Ministarstvo je obavezno poništiti postupak javne nabavke 

u sluĉaju da: 

a) nije dostavljena nijedna ponuda u odreĊenom 

krajnjem roku; 

b) nije dostavljen nijedan zahtjev za uĉešće u 

ograniĉenom postupku, u pregovaraĉkom postupku sa 

ili bez objave obavještenja ili u takmiĉarskom 

dijalogu; 

c) nije dostavljen broj ponuda odreĊen u ĉlanu 32., stav 

(4) Zakona, ako je bilo predviĊeno zakljuĉenje 

okvirnog sporazuma; 

d) nijedna od primljenih ponuda nije prihvatljiva; 

e) cijene svih prihvatljivih ponuda znatno su veće od 

osiguranih sredstava za predmetnu nabavku. 

(2) Ministarstvo moţe otkazati postupak javne nabavke samo 

zbog dokazanih razloga koji su izvan kontrole Ministarstva 

i koji se nisu mogli predvidjeti u vrijeme pokretanja 

postupka javne nabavke. 

Ĉlan 34. 

(Odluka o izboru ili poništenju) 

(1) Ministarstvo dostavlja prijedlog ugovora onom ponuĊaĉu 

ĉija je ponuda po rang listi odmah nakon ponude 

najuspješnijeg ponuĊaĉa, u sluĉaju da najuspješniji 

ponuĊaĉ: 

a) propusti dostaviti originale ili ovjerene kopije 

dokumentacije iz ĉlana 45. i 47. Zakona, ne starije od 

3 (tri) mjeseca od dana dostavljanja ponude ili 

zahtjeva za uĉešće, u roku koji odredi Ministarstvo; 

b) propusti dostaviti dokumentaciju koja je bila uslov za 

potpisivanje ugovora, a koju je bio duţan pribaviti u 

skladu s propisima u Bosni i Hercegovini; 

c) u pisanoj formi odbije dodjelu ugovora; 

d) propusti dostaviti garanciju za izvršenje ugovora u 

skladu s uslovima iz predmetne tenderske 

dokumentacije i u roku koji mu je odredilo 

Ministarstvo; 

e) propusti potpisati ugovor o nabavci u roku koji mu je 

odredilo Ministarstvo; 

f) odbije zakljuĉiti ugovor pod uslovima navedenim u 

predmetnoj tenderskoj dokumentaciji i ponudi koju je 

dostavio. 

(2) Ako izabrani ponuĊaĉ ne dostavi garanciju za izvršenje 

ugovora u ostavljenom roku, nakon zakljuĉivanja ugovora, 

zakljuĉeni ugovor smatra se apsolutno ništavim. 

(3) Prilikom dodjele ugovora o nabavci, cijena navedena u 

najpovoljnijoj ponudi kao i uslovi utvrĊeni u predmetnoj 

tenderskoj dokumentaciji ne mogu se mijenjati. 

(4) Izuzetno, ako se u predmetnoj tenderskoj dokumentaciji 

predviĊa odredba o promjenjivosti cijena s objektivno 

utvrĊenim pravilima o promjenjivosti cijene, takva odredba 

unosi se u ugovor o javnoj nabavci. 

(5) Ministarstvo u ugovoru obavezno postavlja uslov da 

ponuĊaĉ kojem je dodijeljen ugovor o javnoj nabavci nema 

pravo zapošljavati, u svrhu izvršenja ugovora o javnoj 

nabavci, fiziĉka ili pravna lica koja su uĉestvovala u 

pripremi predmetne tenderske dokumentacije ili su bila u 

svojstvu ĉlana ili struĉnog lica koje je angaţirala Komisija, 

najmanje 6 (šest) mjeseci po zakljuĉenju ugovora, odnosno 

od poĉetka realizacije ugovora. 

(6) Ministarstvo ne moţe zabraniti podugovaranje, ali moţe 

traţiti od kandidata/ponuĊaĉa da se izjasni da li namjerava 

dio ugovora podugovaranjem prenijeti na treće strane. 

(7) Ako se kandidat/ponuĊaĉ izjasni da namjerava dio ugovora 

podugovaranjem prenijeti na treće strane, Ministarstvo je 

obavezno u ugovor o javnoj nabavci unijeti tu odredbu kao 

osnov za zakljuĉivanje podugovora izmeĊu izabranog 

ponuĊaĉa i podugovaraĉa. 

(8) PonuĊaĉ kojem je dodijeljen ugovor neće sklapati 

podugovor ni o jednom bitnom dijelu ugovora bez 

prethodnog pismenog odobrenja Ministarstva. 

(9) Elementi ugovora koji se podugovaraju i identitet 

podugovaraĉa obavezno se saopćavaju Ministarstvu 

blagovremeno, prije sklapanja podugovora. 

(10) Ministarstvo moţe izvršiti provjeru kvalifikacija 

podugovaraĉa u skladu s ĉlanom 44. Zakona i obavijestiti 

dobavljaĉa o svojoj odluci najkasnije u roku od 15 

(petnaest) dana od dana prijema obavještenja o 

podugovaraĉu. 

(11) U sluĉaju odbijanja podugovaraĉa, Ministarstvo je 

obavezno navesti objektivne razloge odbijanja. 

(12) Nakon što Ministarstvo odobri podugovaranje, dobavljaĉ 

kojem je dodijeljen ugovor duţan je prije poĉetka 

realizacije podugovora dostaviti Ministarstvu podugovor 

zakljuĉen s podugovaraĉem, kao osnov za neposredno 

plaćanje podugovaraĉu i koji kao obavezne elemente mora 

sadrţavati sljedeće: 

a) robu, usluge ili radove koje će isporuĉiti, pruţiti ili 

izvesti podugovaraĉ; 

b) predmet, koliĉinu, vrijednost, mjesto i rok isporuke 

robe, pruţanja usluga ili izvoĊenja radova; 

c) podatke o podugovaraĉu i to: naziv podugovaraĉa, 

sjedište, JIB/IDB, broj transakcijskog raĉuna i naziv 

banke kod koje se vodi. 

(13) Dobavljaĉ kojem je dodijeljen ugovor snosi punu 

odgovornost za realizaciju ugovora. 

(14) Na odgovornost ugovornih strana za ispunjavanje obaveza 

iz ugovora o javnoj nabavci primjenjuju se odgovarajuće 

odredbe Zakona o obligacionim odnosima. 

VIII - UGOVORI O JAVNOJ NABAVCI 

Ĉlan 35. 

(Ugovori) 

(1) Ministarstvo dostavlja na potpis izabranom ponuĊaĉu 

prijedlog ugovora i to nakon isteka roka od 15 (petnaest) 

dana, raĉunajući od dana kada su svi ponuĊaĉi obaviješteni 

o izboru najpovoljnije ponude. 

(2) Ugovor o javnoj nabavci zakljuĉuje se u skladu sa 

zakonima o obligacionim odnosima u Bosni i Hercegovini. 

(3) Ugovori koji se dodjeljuju u otvorenom postupku, 

ograniĉenom postupku, pregovaraĉkom postupku sa 

objavom ili bez objave obavještenja, konkursu za izradu 

idejnog rješenja ili takmiĉarskom dijalogu, izuzev ugovora 

iz ĉlana 21., stav (1), taĉka d) Zakona, ne mogu se zakljuĉiti 
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u periodu od 15 (petnaest) dana od dana kada su ponuĊaĉi 

obaviješteni o ishodu postupka javne nabavke. 

(4) Ministarstvo dostavlja prijedlog ugovora onom ponuĊaĉu 

ĉija je ponuda po rang listi odmah nakon ponude 

najuspješnijeg ponuĊaĉa, u sluĉaju da najuspješniji 

ponuĊaĉ: 

a) propusti dostaviti originale ili ovjerene kopije 

dokumentacije iz ĉlana 45. i 47. Zakona, ne starije od 

3 (tri) mjeseca od dana dostavljanja ponude ili 

zahtjeva za uĉešće, u roku koji odredi Ministarstvo; 

b) propusti dostaviti dokumentaciju koja je bila uslov za 

potpisivanje ugovora, a koju je bio duţan pribaviti u 

skladu s propisima u Bosni i Hercegovini; 

c) u pisanoj formi odbije dodjelu ugovora; 

d) propusti dostaviti garanciju za izvršenje ugovora u 

skladu s uslovima iz predmetne tenderske 

dokumentacije i u roku koji mu je odredilo 

Ministarstvo; 

e) propusti potpisati ugovor o nabavci u roku koji mu je 

odredilo Ministarstvo; 

f) odbije zakljuĉiti ugovor pod uslovima navedenim u 

predmetnoj tenderskoj dokumentaciji i ponudi koju je 

dostavio. 

(5) Ako izabrani ponuĊaĉ ne dostavi garanciju za izvršenje 

ugovora u ostavljenom roku, nakon zakljuĉivanja ugovora, 

zakljuĉeni ugovor smatra se apsolutno ništavim. 

(6) Prilikom dodjele ugovora o nabavci, cijena navedena u 

najpovoljnijoj ponudi kao i uslovi utvrĊeni u predmetnoj 

tenderskoj dokumentaciji ne mogu se mijenjati. 

(7) Izuzetno, ako se u predmetnoj tenderskoj dokumentaciji 

predviĊa odredba o promjenjivosti ijena s objektivno 

utvrĊenim pravilima o promjenjivosti cijene, takva odredba 

unosi se u ugovor o javnoj nabavci. 

(8) Ministarstvo u ugovoru obavezno postavlja uslov da 

ponuĊaĉ kojem je dodijeljen ugovor o javnoj nabavci nema 

pravo zapošljavati, u svrhu izvršenja ugovora o javnoj 

nabavci, fiziĉka ili pravna lica koja su uĉestvovala u 

pripremi predmetne tenderske dokumentacije ili su bila u 

svojstvu ĉlana ili struĉnog lica koje je angaţirala Komisija, 

najmanje 6 (šest) mjeseci po zakljuĉenju ugovora, odnosno 

od poĉetka realizacije ugovora. 

(9) Ministarstvo ne moţe zabraniti podugovaranje, ali moţe 

traţiti od kandidata/ponuĊaĉa da se izjasni da li namjerava 

dio ugovora podugovaranjem prenijeti na treće strane. 

(10) Ako se kandidat/ponuĊaĉ izjasni da namjerava dio ugovora 

podugovaranjem prenijeti na treće strane, Ministarstvo je 

obavezno u ugovor o javnoj nabavci unijeti tu odredbu kao 

osnov za zakljuĉivanje podugovora izmeĊu izabranog 

ponuĊaĉa i podugovaraĉa. 

(11) PonuĊaĉ kojem je dodijeljen ugovor neće sklapati 

podugovor ni o jednom bitnom dijelu ugovora bez 

prethodnog pismenog odobrenja Ministarstva. 

(12) Elementi ugovora koji se podugovaraju i identitet 

podugovaraĉa obavezno se saopćavaju Ministarstvu 

blagovremeno, prije sklapanja podugovora. 

(13) Ministarstvo moţe izvršiti provjeru kvalifikacija 

podugovaraĉa u skladu s ĉlanom 44. Zakona i obavijestiti 

dobavljaĉa o svojoj odluci najkasnije u roku od 15 

(petnaest) dana od dana prijema obavještenja o 

podugovaraĉu. 

(14) U sluĉaju odbijanja podugovaraĉa, Ministarstvo je 

obavezno navesti objektivne razloge odbijanja. 

(15) Nakon što Ministarstvo odobri podugovaranje, dobavljaĉ 

kojem je dodijeljen ugovor duţan je prije poĉetka 

realizacije podugovora dostaviti Ministarstvu podugovor 

zakljuĉen s podugovaraĉem, kao osnov za neposredno 

plaćanje podugovaraĉu i koji kao obavezne elemente mora 

sadrţavati sljedeće: 

a) robu, usluge ili radove koje će isporuĉiti, pruţiti ili 

izvesti podugovaraĉ; 

b) predmet, koliĉinu, vrijednost, mjesto i rok isporuke 

robe, pruţanja usluga ili izvoĊenja radova; 

c) podatke o podugovaraĉu i to: naziv podugovaraĉa, 

sjedište, JIB/IDB, broj transakcijskog raĉuna i naziv 

banke kod koje se vodi. 

(16) Dobavljaĉ kojem je dodijeljen ugovor snosi punu 

odgovornost za realizaciju ugovora. 

(17) Na odgovornost ugovornih strana za ispunjavanje obaveza 

iz ugovora o javnoj nabavci primjenjuju se odgovarajuće 

odredbe Zakona o obligacionim odnosima. 

Ĉlan 36. 

(Dostava i arhiviranje ugovora) 

(1) Zakljuĉeni ugovor o javnoj nabavci ili okvirni sporazum se 

dostavlja ovlaštenim licima Ministarstva. 

(2) Ovlaštena lica Ministarstva su obavezna na propisani naĉin 

voditi evidenciju svih potpisanih ugovora i pojedinaĉnih 

ugovora o javnoj nabavci koji su zakljuĉeni na osnovu 

okvirnog sporazuma kako ne bi došlo do kršenja ugovornih 

obaveza, prekoraĉenja okvirnog sporazuma po bilo kojem 

osnovu i da bi se blagovremeno poduzele aktivnosti na 

provoĊenju novog postupka javne nabavke. 

(3) Zakljuĉeni ugovor o javnoj nabavci, kao i pojedinaĉni 

ugovori zakljuĉeni na osnovu okvirnog sporazuma 

dostavljaju se i licu zaduţenom za praćenje izvršenja 

ugovora o javnoj nabavci, kao i licu zaduţenom za 

kvantitativni i kvalitativni prijem roba, usluga ili radova. 

(4) Lice zaduţeno za praćenje izvršenja ugovora o javnoj 

nabavci vodi evidenciju o stepenu izvršenja ugovora o 

javnoj nabavci i blagovremeno obavještava druga ovlaštena 

lica kako bi se blagovremeno poduzele aktivnosti na 

provoĊenju novog postupka javne nabavke. 

(5) Lice iz stava (3) ovog ĉlana rješenjem imenuje ministar. 

Ĉlan 37. 

(Obavještenje o dodjeli ugovora) 

(1) Ministarstvo je obavezno za otvoreni postupak, ograniĉeni 

postupak, pregovaraĉki postupak s objavom ili bez objave 

obavještenja, konkurs za izradu idejnog rješenja, 

takmiĉarski dijalog ili konkurentski zahtjev za dostavljanje 

ponuda objaviti obavještenje o dodjeli ugovora na osnovu 

rezultata postupka dodjele ugovora, najkasnije u roku od 30 

(trideset) dana od dana zakljuĉivanja ugovora ili okvirnog 

sporazuma. 

(2) U sluĉaju dodjele ugovora iz ĉlana 8. Zakona i zakljuĉenih 

okvirnih sporazuma, Ministarstvo objavljuje obavještenje o 

dodjeli svih ugovora u toku jedne godine i to najkasnije 30 

(trideset) dana od isteka kalendarske godine. 

(3) Obavještenje o dodjeli ugovora iz stava (1) i (2) ovog ĉlana 

sadrţi informacije koje utvrĊuje Agencija za javne nabavke 

Bosne i Hercegovine podzakonskim aktom. 
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IX - PRIMOPREDAJA ROBA, USLUGA ILI RADOVA I 

REKLAMACIJA 

Ĉlan 38. 

(Primopredaja) 

(1) Kvantitativni i kvalitativni prijem roba, usluga ili radova 

vrši zaposlenik Ministarstva koji posjeduje znanje iz oblasti 

koja je predmet javne nabavke. 

(2) Kvantitativni i kvalitativni prijem roba, usluga ili radova 

ukljuĉuje provjeru da li: 

a) koliĉina isporuĉenih roba, pruţenih usluga ili 

izvedenih radova odgovara ugovorenom ili 

naruĉenom; 

b) kvalitet isporuĉenih roba, pruţenih usluga ili 

izvedenih radova odgovara ugovorenom, odnosno da 

li su u svemu u skladu sa zahtijevanim tehniĉkim 

specifikacijama i ponudom; 

c) postoje vizualna oštećenja. 

(3) Naknadno otkriveni nedostaci spadaju u skrivene mane i 

predmet su reklamacije u garantnom roku. 

(4) Lice zaduţeno za kvantitativni i kvalitativni prijem 

izraĊuje: 

a) zapisnik o kvantitativnom prijemu roba, usluga ili 

radova ĉime se potvrĊuje prijem traţene koliĉine i 

vrste roba, usluga ili radova, kao i prijem neophodne 

dokumentacije (otpremnica, raĉun i druga traţena 

dokumentacija); 

b) zapisnik o kvalitativnom prijemu roba, usluga ili 

radova, ĉime se potvrĊuje da isporuĉena roba, usluge 

ili radovi u svemu odgovaraju ugovorenom. 

(5) Zapisnikom se potvrĊuje i prijem zahtijevane 

dokumentacije (atesti, laboratorijski nalazi, potvrde o 

kontroli kvaliteta i sliĉno). 

(6) Zapisnike potpisuju lice zaduţeno za kvantitativni i 

kvalitativni prijem i ovlašteni predstavnik dobavljaĉa i 

izraĊuju se u 2 (dva) istovjetna primjerka, od ĉega po 1 

(jedan) primjerak zapisnika zadrţava svaka ugovorna 

strana. 

Ĉlan 39. 

(Reklamacija i zapisnik o reklamaciji) 

(1) Ukoliko lice zaduţeno za kvantitativni i kvalitativni prijem 

utvrdi da koliĉina ili kvalitet isporuĉenih roba, pruţenih 

usluga ili izvedenih radova ne odgovara ugovorenom ili 

naruĉenom, ne izraĊuje zapisnik o kvantitativnom prijemu i 

zapisnik o kvalitativnom prijemu, već izraĊuje i potpisuje 

zapisnik o reklamaciji, u kojem navodi razloge zbog kojih 

isporuka nije u skladu s ugovorenim ili naruĉenim i daje 

prijedlog za rješavanje reklamacije. 

(2) Zapisnik o reklamaciji dostavlja se licu zaduţenom za 

praćenje izvršenja ugovora o javnoj nabavci koji zapisnik 

dostavlja drugoj ugovornoj strani. 

(3) Postupanje po reklamaciji ureĊuje se ugovorom o javnoj 

nabavci, Zakonom o obligacionim odnosima i drugim 

propisima koji ureĊuju predmetnu oblast. 

Ĉlan 40. 

(Provjera uslova) 

(1) Faktura ili raĉun i druga dokumentacija neophodna za 

plaćanje primaju se u skladu s internim ili općim aktima i 

dostavljaju se ovlaštenim licima za poslove kontrole i 

obrade faktura ili raĉuna radi uporeĊivanja podataka iz 

predmetnog ugovora s podacima na fakturi ili raĉunu, a koji 

se odnose na podatke o predmetu javne nabavke, koliĉini, 

cijeni, rokovima plaćanja i drugim ugovorenim uslovima. 

(2) Ukoliko nema odstupanja od ugovorenih uslova, faktura ili 

raĉun se dostavlja na daljnju obradu i plaćanje u skladu s 

ugovorenim uslovima. 

(3) Ukoliko se kontrolom utvrdi neusklaĊenost podataka, raĉun 

ili faktura se osporava, uz izradu sluţbene zabilješke u kojoj 

se navode razlozi tog osporavanja, te se raĉun ili faktura 

vraća izdavatelju raĉuna ili fakture. 

(4) Ukoliko druga ugovorna strana ne prihvata osporavanje iz 

stava (3) ovog ĉlana, postupit će se u skladu s predmetnim 

ugovorom o javnoj nabavci, Zakonom o obligacionim 

odnosima i drugim propisima koji ureĊuju predmetnu 

oblast. 

X - IZVJEŠTAJ O POSTUPKU JAVNE NABAVKE I 

ARHIVIRANJE 

Ĉlan 41. 

(Izvještaj) 

(1) Ministarstvo je obavezno Agenciji za javne nabavke Bosne 

i Hercegovine dostavljati izvještaje o otvorenom postupku, 

ograniĉenom postupku, pregovaraĉkom postupku s 

objavom ili bez objave obavještenja, konkursu za izradu 

idejnog rješenja, takmiĉarskom dijalogu, konkurentskom 

zahtjevu za dostavu ponuda i direktnom sporazumu, kao i u 

sluĉaju dodjele ugovora iz ĉlana 8. i 10. Zakona, u formi, na 

naĉin i u rokovima koje utvrĊuje Agencija za javne nabavke 

Bosne i Hercegovine podzakonskim aktom. 

(2) Ministarstvo najkasnije u roku od 30 (trideset) dana od dana 

zakljuĉenja ugovora, odnosno nastale izmjene, objavljuje 

osnovne elemente ugovora za sve postupke javne nabavke, 

kao i sve izmjene ugovora do kojih doĊe u toku realizacije 

ugovora na portalu javnih nabavki. 

(3) Ministarstvo objavljuje sljedeće podatke: 

a) redni broj; 

b) opis i oznaku po JRJN; 

c) vrstu postupka i broj obavještenja o dodjeli ugovora s 

portala javnih nabavki, za postupke javne nabavke za 

koje postoji obaveza objave obavještenja o dodjeli 

ugovora; 

d) podatke o dobavljaĉu/dobavljaĉima u okvirnom 

sporazumu (naziv, ID broj, mjesto); 

e) osnovne elemente ugovora/okvirnog sporazuma 

(vrijednost, period trajanja/rok izvršenja, rok plaćanja, 

garantni period i drugo); 

f) opis izmjene osnovnih elemenata ugovora s datumom 

izmjene; 

g) ostatak vrijednosti ugovora nakon uĉinjene 

izmjene/ostatak vrijednosti okvirnog sporazuma 

(nakon zakljuĉenog pojedinaĉnog ugovora); 

h) datum zakljuĉenja ugovora; 

i) datum potpune realizacije ugovora/okvirnog 

sporazuma i ukupna utrošena vrijednost; 

j) napomenu/obrazloţenje (znaĉajnije izmjene, raskid 

ugovora i sliĉno). 

(4) Izuzetno od odredbi ĉlana 72. stav (5) Zakona, ugovor o 

javnoj nabavci moţe se izmijeniti tokom njegovog trajanja 

bez provoĊenja novog postupka javne nabavke ako su 

kumulativno ispunjeni sljedeći uslovi: 

a) do potrebe za izmjenom došlo je zbog okolnosti koje 

Ministarstvo nije moglo predvidjeti; 

b) izmjenom se ne mijenja cjelokupna priroda ugovora; 
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c) svako povećanje cijene nije veće od 30% vrijednosti 

prvobitnog ugovora i ne moţe imati za cilj 

izbjegavanje primjene Zakona. 

(5) Izmjena ugovora u smislu stava (4) ovog ĉlana nije moguća 

ako je rijeĉ o povećanju cijena do 5% vrijednosti 

prvobitnog ugovora robe i usluga, odnosno do 10% 

vrijednosti prvobitnog ugovora o javnoj nabavci radova. 

(6) Izmjena cijena moţe se zahtijevati samo za razliku u cijeni 

koja prelazi 5% odnosno 10%, osim ako je do povećanja 

cijena došlo poslije dobavljaĉevog dolaska u kašnjenje. 

(7) Ako je uĉinjeno nekoliko uzastopnih izmjena, ograniĉenje 

iz stava (4), taĉka c) ovog ĉlana procjenjuje se na osnovu 

neto kumulativne vrijednosti svih uzastopnih izmjena. 

(8) Ministarstvo je obavezno, u pogledu izmjene ugovora na 

osnovu ovog ĉlana, postupiti u skladu s ĉlanom 75., stav (2) 

i (3) Zakona. 

(9) Ako ugovor sadrţi odredbu o indeksaciji cijene (odredba o 

promjenjivosti cijene s objektivno utvrĊenim pravilima o 

promjenjivosti cijene), referentna vrijednost za izraĉun 

maksimalnog povećanja cijene je aţurirana cijena 

prvobitnog ugovora u trenutku izmjene. 

(10) U procesu izmjene ugovora, Ministarstvo mora osigurati 

dokaze, u pisanoj formi, koji potvrĊuju postojanje ĉinjenica 

i okolnosti iz stava (4) ovog ĉlana, na osnovu kojih je 

izvršena izmjena ugovora. 

(11) Odredbe ovog ĉlana na odgovarajući naĉin primjenjuju se i 

na izmjene okvirnog sporazuma tokom njegovog trajanja. 

(12) Odredbe ovog ĉlana primjenjuju se na sve ugovore o javnoj 

nabavci/okvirne sporazume, ĉije trajanje i realizacija je u 

toku, kao i na sve buduće ugovore o javnoj nabavci/okvirne 

sporazume, koji će biti zakljuĉeni nakon provedenih 

postupaka javnih nabavki. 

Ĉlan 42. 

(Arhiviranje) 

Zakljuĉeni ugovori o nabavci, zahtjevi, ponude, tenderska 

dokumentacija i dokumenti koji se odnose na ispitivanje i 

ocjenjivanje zahtjeva i ponuda, kao i drugi dokumenti u vezi s 

javnom nabavkom ĉuvaju se u skladu sa zakonima Bosne i 

Hercegovine koji se odnose na arhiviranje. 

XI - POSTUPCI JAVNE NABAVKE ZA DODJELU 

UGOVORA MALE VRIJEDNOSTI 

Ĉlan 43. 

(Vrste postupaka za dodjelu ugovora male vrijednosti) 

(1) Postupci javne nabavke za dodjelu ugovora male vrijednosti 

su: 

a) konkurentski zahtjev za dostavu ponuda; 

b) direktni sporazum. 

(2) Ministarstvo provodi postupak konkurentskog zahtjeva za 

dostavu ponuda u sluĉaju kad je procijenjena vrijednost 

javne nabavke robe ili usluge manja od iznosa od 50.000,00 

KM, odnosno kada je za javnu nabavku radova procijenjena 

vrijednost manja od iznosa od 80.000,00 KM, pri ĉemu ni 

ukupna procijenjena vrijednost istovrsnih nabavki na 

godišnjem nivou nije jednaka ili veća od 50.000,00 KM za 

robe ili usluge, odnosno 80.000,00 KM za radove. 

(3) Ministarstvo provodi postupak direktnog sporazuma za 

nabavku robe, usluga ili radova ĉija je procijenjena 

vrijednost jednaka ili manja od iznosa od 6.000,00 KM, pri 

ĉemu ni ukupna procijenjena vrijednost istovrsnih nabavki 

na godišnjem nivou nije veća od 10.000,00 KM. 

(4) Ministarstvo moţe za vrijednosti javnih nabavki iz stava (2) 

i (3) ovog ĉlana provesti jedan od postupaka propisanih 

Zakonom. 

Ĉlan 44. 

(Konkurentski zahtjev za dostavljanje ponuda) 

(1) Konkurentski zahtjev za dostavljanje ponuda je postupak u 

kojem Ministarstvo priprema pojednostavljenu predmetnu 

tendersku dokumentaciju koja sadrţi: 

a) opis/tehniĉku specifikaciju predmeta javne nabavke; 

b) minimum dokumenata kojim se dokazuje 

kvalifikovanost ponuĊaĉa (ako ih zahtijeva); 

c) rok za dostavljanje ponuda; 

d) naĉin pripreme i dostavljanja ponuda. 

(2) U postupku konkurentskog zahtjeva za dostavljanje ponuda 

donosi se odluka o pokretanju postupka javne nabavke i 

objavljuje obavještenje o nabavci na portalima javnih 

nabavki. 

(3) Ministarstvo odreĊuje rok za dostavljanje ponuda koji ne 

moţe biti kraći od 10 (deset) dana od dana objavljivanja 

obavještenja. 

(4) PonuĊaĉ moţe zatraţiti pojašnjenje predmetne tenderske 

dokumentacije najkasnije 3 (tri) dana prije isteka roka za 

preuzimanje predmetne tenderske dokumentacije. 

(5) Ministarstvo imenuje Komisiju i predviĊa javno otvaranje 

ponuda. 

(6) Dodjela ugovora u postupku konkurentskog zahtjeva za 

dostavljanje ponuda zasniva se na kriteriju najniţe cijene ili 

kriteriju ekonomski najpovoljnije ponude, u skladu s 

odredbama Zakona. 

(7) Svaki ponuĊaĉ moţe ponuditi samo jednu cijenu i to 

ukupnu cijenu, koju ne moţe mijenjati nakon isteka roka za 

dostavu ponuda. 

(8) Ministarstvo ne moţe pregovarati o ponudi, kao ni o cijeni. 

(9) Kada Ministarstvo primi 1 (jednu) prihvatljivu ponudu, 

dodjeljuje ugovor tom ponuĊaĉu i to najkasnije u roku od 

10 (deset) dana raĉunajući od dana prijema odluke 

Ministarstva o izboru najpovoljnijeg ponuĊaĉa. 

Ĉlan 45. 

(Direktni sporazum) 

(1) Postupak direktnog sporazuma provodi se na naĉin da se 

osigura poštivanje principa Zakona. 

(2) Ministarstvo bira ponuĊaĉa na naĉin koji garantuje najbolјu 

razmjenu vrijednosti za novac. 

(3) Ministarstvo pisanim putem ili putem portala javnih 

nabavki traţi prijedlog cijene ili ponudu od jednog ili više 

privrednih subjekata koji obavlјaju djelatnost koja je 

predmet javne nabavke. 

(4) Nakon što primi prijedlog cijene ili ponudu na jedan od 

naĉina iz stava (3) ovog ĉlana, koji je Ministarstvo 

odabralo, Ministarstvo prihvata prijedlog cijene ili ponudu 

privrednog subjekta. 

(5) U postupku direktnog sporazuma je dozvolјeno 

pregovaranje o cijeni ili ponudi. 

(6) Direktni sporazum se smatra zaklјuĉenim prilaganjem 

raĉuna ili druge odgovarajuće dokumentacije. 

(7) Izvještaj o provedenom postupku direktnog sporazuma 

Ministarstvo objavljuje na portalu javnih nabavki. 
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XII - POSTUPAK NAKON ZAPRIMANJA ŢALBE 

Ĉlan 46. 

(Postupak Ministarstva po ţalbi) 

(1) Ministarstvo je obavezno u roku od 5 (pet) dana od dana 

zaprimanja ţalbe utvrditi da li je ţalba blagovremena, 

dopuštena, izjavljena od ovlaštenog lica i od lica koje ima 

aktivnu legitimaciju. 

(2) Ako Ministarstvo utvrdi da je ţalba neblagovremena, 

nedopuštena i izjavljena od neovlaštenog lica, od lica koje 

nema aktivnu legitimaciju, odbacit će je zakljuĉkom. 

(3) Protiv prethodno navedenog zakljuĉka, ţalilac ima 

mogućnost podnošenja ţalbe nadleţnom Uredu za 

razmatranje ţalbi i to u roku od 5 (pet) dana od dana 

prijema zakljuĉka. 

(4) Ako je ţalba blagovremena, dopuštena i izjavljena od 

ovlaštenog lica i lica koje ima aktivnu legitimaciju, 

Ministarstvo, razmatrajući ţalbu, moţe utvrditi da je ona 

djelimiĉno ili u cijelosti osnovana i svojim rješenjem 

ispraviti radnju, preduzeti ĉinjenje, izmijeniti i/ili dopuniti 

predmetnu tendersku dokumentaciju ili moţe postojeću 

odluku ili rješenje staviti van snage i zamijeniti je drugom 

odlukom ili rješenjem ili poništiti postupak javne nabavke u 

sluĉaju da su ispunjeni uslovi iz ĉlana 69., stav (2) i (3) 

Zakona, te o tome obavijestiti uĉesnike u postupku javne 

nabavke na naĉin odreĊen Zakonom, u roku od 5 (pet) dana 

od dana prijema ţalbe. 

(5) Protiv rješenja Ministarstva iz stava (4) ovog ĉlana moţe se 

izjaviti ţalba nadleţnom Uredu za razmatranje ţalbi, putem 

Ministarstva, u roku od 10 (deset) dana od dana prijema 

rješenja. 

(6) Ministarstvo proslijeĊuje ţalbu nadleţnom Uredu za 

razmatranje ţalbi sa svojim izjašnjenjem i dokumentacijom 

u roku od 5 (pet) dana od datuma zaprimanja. 

(7) Ako Ministarstvo postupajući po ţalbi utvrdi da je ţalba 

blagovremena, dopuštena, izjavljena od ovlaštenog lica i 

lica koje ima aktivnu legitimaciju, ali da je u cijelosti 

neosnovana, neće donositi odluku o tome, ali je obavezan u 

roku od 5 (pet) dana od datuma zaprimanja, ţalbu 

proslijediti nadleţnom Uredu za razmatranje ţalbi, sa 

svojim izjašnjenjem na navode ţalbe, kao i kompletnom 

dokumentacijom u vezi s postupkom javne nabavke protiv 

kojeg je izjavljena ţalba. 

Ĉlan 47. 

(Rokovi izjavljivanja ţalbe Ministarstvu) 

(1) Ţalba se izjavljuje: 

a) u roku od 10 (deset) dana od dana objave obavještenja 

u odnosu na podatke iz obavještenja o nabavci, 

odnosno u roku od 10 (deset) dana od dana 

preuzimanja tenderske dokumentacije na sadrţaj 

tenderske dokumentacije; 

b) u roku od 10 (deset) dana od dana objave izmjene i/ili 

dopune tenderske dokumentacije u odnosu na sadrţaj 

izmjene i/ili dopune tenderske dokumentacije; 

c) u roku od 5 (pet) dana po prijemu zapisnika o 

otvaranju ponuda, u odnosu na radnje, postupanja, 

neĉinjenja ili propuštanja u postupku otvaranja 

ponuda; 

d) u roku od 10 (deset) dana od prijema odluke o 

kvalifikovanosti kandidata ili odluke o izboru 

najpovoljnijeg ponuĊaĉa ili odluke o poništenju 

postupka; 

e) u roku od 10 (deset) dana od dana kada je 

Ministarstvo trebalo donijeti odluku iz postupka, a 

propustio je da je donese. 

(2) Ţalba se izjavljuje najkasnije 30 (trideset) dana po saznanju 

da je ugovor zakljuĉen bez provedenog postupka javne 

nabavke u suprotnosti sa Zakonom, a najkasnije u roku od 1 

(jedne) godine od dana zakljuĉenja ugovora u tom 

postupku. 

(3) U sluĉaju dodjele ugovora na osnovu okvirnog sporazuma 

ili u okviru dinamiĉkog sistema kupovine, ţalba se 

izjavljuje u roku od 10 (deset) dana nakon što Ministarstvo 

obavijesti ponuĊaĉe da je ugovor na osnovu okvirnog 

sporazuma ili dinamiĉkog sistema kupovine zakljuĉen u 

odnosu na postupak dodjele ugovora u sklopu okvirnog 

sporazuma ili dinamiĉkog sistema kupovine. 

(4) U sluĉaju pregovaraĉkog postupka bez objave obavještenja 

i postupka dodjele ugovora o nabavci usluga iz Aneksa II. 

Zakona, ţalba se izjavljuje najkasnije: 

a) 10 (deset) dana od dana objave dobrovoljnog ex ante 

obavještenja o transparentnosti, ako je ovo 

obavještenje objavljeno; 

b) 30 (trideset) dana od dana objave obavještenja o 

dodjeli ugovora, ako dobrovoljno ex ante obavještenje 

o transparentnosti nije objavljeno. 

(5) U postupku javne nabavke koji se provodi putem 

konkurentskog zahtjeva ţalba se izjavljuje u roku od 5 (pet) 

dana od: 

a) preuzimanja konkurentskog zahtjeva; 

b) prijema zapisnika o otvaranju ponuda; 

c) prijema odluke o izboru najpovoljnijeg ponuĊaĉa ili 

prijema odluke o poništenju postupka javne nabavke. 

(6) U postupku direktnog sporazuma ţalba nije dopuštena. 

(7) Ţalilac koji je propustio izjaviti ţalbu prema odredbama 

ovog ĉlana gubi pravo traţiti ispitivanje zakonitosti po 

istom osnovu, u kasnijoj fazi postupka. 

Ĉlan 48. 

(Suspenzivno djelovanje ţalbe) 

(1) Blagovremena, dopuštena, od ovlaštenog lica i lica koje ima 

aktivnu legitimaciju izjavljena ţalba odgaĊa nastavak 

postupka javne nabavke, zakljuĉenje i/ili izvršenje ugovora 

o javnoj nabavci ili okvirnog sporazuma do donošenja 

odgovarajuće odluke nadleţnog Ureda za razmatranje ţalbi. 

(2) Ministarstvo sve uĉesnike u postupku javne nabavke o 

izjavljenoj ţalbi obavještava putem portala javnih nabavki. 

(3) Ministarstvo moţe podnijeti odgovarajući zahtjev za 

nastavak postupka javne nabavke u bilo kojem trenutku 

nakon prijema ţalbe, a do donošenja odgovarajuće odluke 

nadleţnog Ureda za razmatranje ţalbu, po ispunjenju uslova 

u smislu da odluka o obustavi postupka ne prouzrokuje 

nesrazmjernu štetu na raĉun javnog interesa. 

(4) Zahtjev Ministarstva za nastavak postupka mora biti 

obrazloţen, s tim da teret dokazivanja na postojanje 

okolnosti za nastavak postupka snosi Ministarstvo. 

(5) Nadleţni Ured za razmatranje ţalbi donosi odluku po 

zahtjevu Ministarstva za nastavak postupka javne nabavke 

u roku od 5 (pet) dana od dana dostavljanja dokumentacije 

po ţalbi od strane Ministarstva, odnosno podnošenja 

zahtjeva, ako je zahtjev dostavljen nakon što je Ministarstvo 

dostavilo ţalbu s dokumentacijom. 
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XIII - PRIJELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE 

Ĉlan 49. 

(Prestanak vaţenja ranijeg propisa) 

Stupanjem na snagu ovog pravilnika, prestaje da vaţi 

Pravilnik o postupku direktnog sporazuma Ministarstva pravde i 

uprave Kantona Sarajevo, broj 03-05-02-3904/15 od 13.03.2015. 

godine. 

Ĉlan 50. 

(Stupanje na snagu Pravilnika) 

Ovaj pravilnik stupa na snagu narednog dana od dana 

objavljivanja u "Sluţbenim novinama Kantona Sarajevo". 

Broj 03-04-02-25902-2/23 

09. juna 2023. godine 

Sarajevo 

Ministrica 

Darja Softić Kadenić, s. r. 

 

Ministarstvo za rad, socijalnu politiku, raseljena lica i 

izbjeglice Kantona Sarajevo 
Na osnovu ĉl. 66. st. (1) i (2) i 68. stav (3) Zakona o 

organizaciji organa uprave u Federaciji Bosne i Hercegovine 

("Sluţbene novine Federacije BiH", broj 35/05), ĉl. 59., 60., 61., 

62. i 65. Zakona o osnovama socijalne zaštite, zaštite civilnih 

ţrtava rata i zaštite porodice sa djecom ("Sluţbene novine 

Federacije BiH" br. 36/99, 54/04, 39/06, 14/09, 45/16 , 40/18 i 

16/23 ), ĉl. 32. i 34. Zakona o hraniteljstvu u Federaciji Bosne i 

Hercegovine ("Sluţbene novine Federacije BiH", broj 19/17) i ĉl. 

12., 13. i 170. Zakona o socijalnoj zaštiti, zaštiti civilnih ţrtava 

rata i zaštiti porodice sa djecom ("Sluţbene novine Kantona 

Sarajevo", broj 38/14 – Preĉišćeni tekst, 38/16, 44/17, 28/18, 

52/21 i 40/22), ministrica za rad, socijalnu politiku, raseljena lica 

i izbjeglice Kantona Sarajevo, donosi 

INSTRUKCIJU 
O IZMJENAMA INSTRUKCIJE O IZNOSIMA 

NOVĈANIH DAVANJA PO ZAKONU O SOCIJALNOJ 

ZAŠTITI, ZAŠTITI CIVILNIH ŢRTAVA RATA I ZAŠTITI 

PORODICE SA DJECOM 

Ĉlan 1. 

(Izmjena ĉlana 1.) 

U Instrukciji o iznosima novĉanih davanja po Zakonu o 

socijalnoj zaštiti, zaštiti civilnih ţrtava rata i zaštiti porodice sa 

djecom ("Sluţbene novine Kantona Sarajevo", broj 14/23) u 

ĉlanu 1. stav (2) mijenja se i glasi: 

"(2) a) Osnov za utvrĊivanje novĉanih davanja i iznosa po 

osnovu zaštite civilnih ţrtava rata: liĉna invalidnina, 

dodatak za njegu i pomoć od strane drugog lica, ortopedski 

dodatak i porodiĉna invalidnina je Odluka o utvrĊivanju 

osnovice za odreĊivanje visine mjeseĉnih novĉanih naknada 

korisnika boraĉko-invalidske zaštite u Federaciji Bosne i 

Hercegovine (invalidnina), za 2023. godinu ("Sluţbene 

novine Federacije BiH", broj 30/23) i iznosi 945,49 KM; 

b) Osnovica iz taĉke a) mjeseĉno se usklaĊuje sa koefi-

cijentom za usklaĊivanje visine mjeseĉnih novĉanih 

primanja korisnika boraĉko-invalidske zaštite u 

Federaciji BiH, koji donosi Vlada Federacije BiH; 

c) Osnovica za obraĉun novĉanih davanja i iznosa po 

osnovu zaštite civilnih ţrtava rata: liĉna invalidnina, 

dodatak za njegu i pomoć od strane drugog lica, 

ortopedski dodatak i porodiĉna invalidnina 

obraĉunava se u visini od 70% mjeseĉnih novĉanih 

primanja korisnika boraĉko – invalidske zaštite u 

Federaciji BiH i iznosi 661,84 KM, a utvrĊuje se na 

slijedeći naĉin: 

- Osnovica za korisnike boraĉko - invalidske 

zaštite = 945,49 KM, 

- Koeficijent za usklaĊivanje = 1 (jedan), 

- Osnovica za isplatu mjeseĉnih novĉanih 

primanja = 945,49 KM 

 korisnika boraĉko – invalidske zaštite (945,49 

KM X 1 = 945,49 KM) = 945,49 KM 

- Osnovica za korisnike civilnih ţrtava rata = 

945,49 KM 

 (945,49 KM x 70% = 661,84 KM) = 661,84 KM 

d) Sredstva za isplatu novĉanih davanja i iznosa po 

osnovu zaštite civilnih ţrtava rata obezbjeĊuju se: za 

liĉnu invalidninu u omjeru 70% iz Federalnog budţeta 

i 30% iz Budţeta Kantona po Zakonu o izmjenama i 

dopunama Zakona o osnovama socijalne zaštite, 

zaštite civilnih ţrtava rata i zaštite porodice sa djecom 

("Sluţbene novine Federacije BiH", broj 14/09), a za 

dodatak za njegu i pomoć od drugog lica, ortopedski 

dodatak i porodiĉnu invalidninu iz Federalnog 

budţeta (50%) i Kantonalnog budţeta (20%) po 

Zakonu o osnovama socijalne zaštite, zaštite civilnih 

ţrtava rata izaštite porodice sa djecom ("Sluţbene 

novine Federacije BiH", br. 36/99, 54/04, 39/06, 

14/09, 45/16 ,40/18 I 16/23), (u daljem tekstu: 

Federalni zakon)." 

Ĉlan 2. 

(Izmjena ĉlana 3.) 

Ĉlan 3. mijenja se i glasi: 

"Ĉlan 3. 

U skladu sa aktom Federalnog ministarstva rada i socijalne 

politike broj 06-31/14-1937/23 od 19.05.2023. godine vršit će se 

isplata novĉanih naknada kako slijedi: 

1. Liĉna invalidnina 

Liĉna invalidnina utvrĊuje se u mjeseĉnom iznosu prema 

grupi oštećenja organizma u visini od 70% od mjeseĉnog iznosa 

liĉne invalidnine vojnog invalida odgovarajuće grupe po 

propisima o vojnim invalidima odgovarajuće grupe po propisima 

iz Zakona o pravima branilaca i ĉlanova njihovih porodica, 

izuzev za lica iz ĉlana 54. stav (3) Federalnog zakona, kako 

slijedi: 

I grupa CŢR sa 100% oštećenja organizma 661,84 KM 

II grupa CŢR sa 100% oštećenja organizma 483,15 KM 

III grupa CŢR sa 90% oštećenja organizma 364,01 KM 

IV grupa CŢR sa 80% oštećenja organizma 284,59 KM 

V grupa CŢR sa 70% oštećenja organizma 211,79 KM 

VI grupa CŢR sa 60% oštećenja organizma 119,13 KM 

Mjeseĉno liĉno novĉano primanje za lica iz ĉlana 54. stav 

(3) Federalnog zakona, prema ĉlanu 59. stav 2. istog Zakona 

iznosi 70% od osnovice za isplatu mjeseĉnih novĉanih primanja 

korisnika boraĉko – invalidske zaštite, i iznosi 661,84 KM 

2. Dodatak za njegu i pomoć od strane drugog lica 

Dodatak za njegu i pomoć od strane drugog lica za civilne 

ţrtve rata od I do IV grupe invalidnosti koji su nesposobni za 

vršenje osnovnih ţivotnih potreba bez pomoći drugog lica 

utvrĊuje se u mjeseĉnom iznosu u visini od 70% od mjeseĉnog 

iznosa dodatka za njegu i pomoć od strane drugog lica za ratne 

vojne invalide odgovarajućeg stepena invalidnosti, kako slijedi: 

Dodatak za njegu i pomoć I stepena 100%   661,84 KM 


